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Kom, at lyran ät mig räcka ,

jR«$a uppä den dit namn ;

Ock at himlar hos mig väcka

Tag din dotter i din famn .



 



TIL

Kom , at lyran åt mig rackat

Rijla uppå den dit namn ;

Och at himlar hos mig väcka:

Tas: din dotter i dm famn,
O

)••( (At



(At på henne lyckan fixömmar ,

Ber jag aldrig utaf Gud ;

Men et hjerta , hvilket ömmar

Vid en uflings klago - ljud.)

Dufvan , fafi än fiormar fkaka

Näpet , der hon hvilat glad ,

«

Spker iip et mirten-blad ,•

Til at räcka ät fm maka .



A Och

GETHSEMANE.

FÖRSTA AFDELNINGEN.

FÖRSTA INTRÄDET.

JOHANNA. SALOME.

ISRAELITER* ISRAELITISKE QVINNOR

och BARN.

JOHANNA.

f^orgäfves foker du at dina tårar dölja:

Blygs ej: de hedra öma bröft.

När aftonrodnan fånks ner i en flyktig bölja,

Och månan häftar fram vid näktergalens röft,
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Och i en valmogs fläckt St Konungen och flafven

En önfkad hvila ger,

Då flyr en känflofull til öken eller grafven,

Och åt en annan verld med hoppets blickar fer. f

I enflighetens djup, hur himmelflit, då, at andas!

Hon, den af ödens ftorm förföljdes öpna hamn;

Men när i vänners fliöt med tårar tårar blandas ....

Det gifver dubbel tröft — Flyg i en trogen famn!

År icke denna däld dig kär ?

Medias ju få ofta viflas här!

Se detta cederträd ... kanflie fen Davids tider

At vandraren det länt fin fliugga — Salome,

Vid flfenct nattens blofs kring Moria utfprider* .

Vid Kidrons fakta forl, ljung om din Frelfare*

SALO.
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SALOME.

Nattliga dälder, jag flyr i de fpåren,

Som mina fäder ha trampat for mig.

Abraham här i de menlöfa åren

Skådade offret j och frögdade fig.

Moria! fafl än ftjernornas blickar

Gjuta kring Saleni en föfvande flod;

Hämnareh fnart fin åfka, ack! fkickar,

4>ch dina rötter'bli dränkta i blod.

På tiftlar trött han gick en ufligs bädd at finna,

At uflingen at helfan géy

Och fökte ömt deri fattige,'

Hvars tårar hunnit ej, förh hjelpen kommit y rinna t

Den' rike endafl,' mötande

Han hördes, fruktlöft ack! om uienfklighet påminn».

Ä 2 När
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När nånfin få g ;du til lians fot

Af ångrens ormar qvald cn brotfling komma äter)

Om ej méd Öpen famn han honom tog emot,

Och fade: Rads ej — Jag förlåten

EN ISRAELITISK QVINNA.

Den fltärf (jag vitthe var) O, minne ljuft och ömt!

Som enkanj nödftäld fjelf, åt fina likar fkänkte,

En tkärf (des egendom) i känflor honom dränkte.

Det ufling ufling ger blir ej af Himlen glömt.

Den rike med förakt ger den, hans fel berömer —■*

Du, arme! hvilken tröft: Gud efter hjertat dömer.

JOHANNA.

Men fivarför, Salomé, men hvarför denna gråt,

Och denna blick få hemlk! hvad aning dig förlkrackef

Min vän! den döda fjelf upväcker
Kan aldrig följa dödens ftråt;

SALO
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SÅLOME.
11

Johanna! du ej vet i denna fafans patt,

(Ack! at jag andas än — at ej mit hjerta brifter!

Hur kan den lefva, Gud! fom den han ällkar mifter)

M*. dias, Fädren lik vid. offer-bqrdet fatt.

Äf lina vänner der amgifven,

Han fade, med en tan, fom få på hjertat rår;

”Bcröfvade J mig n.u Ulifvcn;

”För er, för verldens Ikuld, til hämdens död jag går.
• r~

”1 mina armar ömt ey fluten. —-

”Jag menfkoflägtet nu af mig en hugkomft ger.

, dödlige! J frukten njuten,

VTils des jag ropar: Jord, hör op, at yara mer!

”Min död den hugkomft är — J mig ju minnas bören.

^Förfamlens, talen om min [kärlek och [min nöd.

”När åt en torftig J en hand full vatten fören,

V£n hand full vatten blott! då firen J min död. '
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?,J fen, för er jag alt förfakar:

”Förfakcn laften ock, af kärlek blott til mig.

?’Från vaggan til er graf, fom Gud, fom vän, jag vakar,

”Tils evighetens port för jorden öpnar fig.

”Och då, när domfens viggar bringa,

”Da mer ej någon bön på detta hjerta rår,

”Jag i hvarannans flköt er broderligt må finna;

”At endaft fåfom far jag jorden famna"får.

Betänk, Johanna, nu han til fit bröft‘dem f luter,

Det oljo-trädet lik, fom lif och trefnad gjuter

Ikri.ng den park, hvarpå det ftår.

CHOR.
. . . i

Han kommer! Han kommer! Inför din fot.

Dyre Meflias, vi kafta ofs neder.

Tag våra hjertan til offer emot.

Du ej förfkjuter den ömt dig tilbeder.



) 7 C

EN RÖST.

Nej, dä vid grafvens rand min enda dotter var,

Han med en Guda- blick It henne helfan lkänkte ■

Jag bad ..... :
.

EN RÖST,

Och äfven jag, juft dl jag bedja tänkte?

Han dagen ätergaf en blind och Ildrad far,

ET BARN.

Ack mig i ljufva faders armar

Yälfignande han ofta tog,

Och fade ömt: Jag mig förbarmar. •—

I Bethlehem du lycklig dog,

Du mer än afvunds-värda fkara,

Som för hans fkuld upoffrat dig J

Han gjort {a mycket godt mot mig ,,,

Hvi kan jag icke tackfam vara?

B 4 SALQ-
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SALOME,

Med et -öga, fora kan grStau

Nödens tårar fkådar du.

Åger menfkli-gt hjerta nu,

Hjertats fvaghet, at förlåta.

Du blef menfka likfom vi.,

Likars kärlek at ärfara.

Det är högt at dyrkad vara,

I^jufvare, at älfkad bli.

CHOR.

Han kommer.! Han kommer! Inför din fot,

Dyre Meflias, vi kafta pfs neder.

Tag våra hjertan til offer emqt,

Du ej förfkjuter den ömt. dig tilbeder.
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ANDRA INTRÄDET.

% DE FÖRRA.

MESSIAS, OCH EN PEL AF HANS LÄRJUNGAR

M ESSIAS,

ör mig, hvad tröftrik blick i denna fafans ftundl

Pu folk, fom i mit (köt en moder lik jag burit.

Vet, nu fullbordas (kal det eviga förbund.

Som Abraham jag fordom fvurit.

Til korfets bittra död för verldens brott jag går,

J (kolen dock ej faderlöfe blifva.

Jag återkomma vil, at er mit Rike gifvaj

Ack! altj men glömma er, faft Gud, jag ej förmår,

A ? I
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J minnens ju fcrfiutne år,

Bedröfvens ej. J känna börcn

Den ömhet, fom för er, er vän, er broder t>är,

J döden kärlek ftarkaft är. *

Hur lycklige, om J min vilja gören.

Mig verlden hatat har, fjiart (kal hon hata er.

För min (kuld er i tunga fjettra^ fluta —■

Men Gud fit barn ej öfverger.

När hoppet ej kan olja mer

J tålamodets lampa gjiit^»

Som Fadren äHkat mig, jag er ock äKkat hay,

Och dernied J hans vilja prifen,
At kärlek J emot hvarannan vifen ,

Barmhertige, fom Min och Eder Far.

Sin enda Son han nu för er i döden gifver,

Och om J (kåda fån den icke på mig tror,

Om J en ufling fen; ack! kallen honom bror,

Blott genom menfldighet Gudomligt hjertat blifyer.

Och
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pch den är icke värd, at kunna göra gpdt,

Som ångrar hvad han gjort, om ptack blir Jians lott.

Annu J grafvens rand ej hunnit,

Som fremlingar J vandren här.

Hvar enda jordens fläck fln ros , fin tiftel bär,

Och ingen tår på jorden runnit,

Som ej i Himlen räknad är.

Ack! ren en afgrunds eld mig bränner,

Och jag förrådas (kal. .. hvad tanke! — Mina Vänner!

Och jag förrådas (kal, ack! utaf en af er,

Och ännu mer,

När nu, juft när mit blod för yerldens frelfning rinner,

Nu,* när jag med en blick i Tidens fecler fer,

Jag endaft marmor-hjertan finner,

På
t
hvilka ej min blods kraft rår,

Ack! hjertan, fom mit namn förfmäda,

Som blygas för mit kors, pch le åt mina får,

Och i min marter-(krud mig häda.

Hvad



Hvad kan cu dödlig mig — 50ig Gud för dyrkan ge^

0<-‘£ hans förakt mån det min höghet fårar ?,

Men aek i det grämer mig, mit blod Qch mina tårau.

For deni jag älfkar ömt .. få plötfiigt rinna fe.

Fdnamnen hvad J i?ört. Jag er kring verlden fänder,
J gråten • • . Frukten ej — Min kärlek alt förmår.

Den. hand, fotn dagens facklar tänder,

§kal gjuta fäiihet ut i menftoflägtets fpår.

Och Bu, och Pn, Min Far i nu flundep inne ä/..
Det mit och deras öde gäller.

Hjf y uer i nattens djup, har!Gud, forri du, jag fvär Ä

At mellan dig och dem jag. mig et offer ftällgr.

När. chaos i fit mörker »Hr,
Och under tyfta fuckar fkälfdet
Min aljmagts blick på chaos fåg,
Pch verldarne ur mörkret hvälfde —

Men
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Klen nu, i ftoftet bögd, jag ligger här, Min Far!

Alt hväd du mig béfalt jag fnart fullbordat har:

I famma ljus din Son förklara,

Som fordom han med dig i evigheten bar

Långt förf än; jorden grundad vari

•Jag ber, du ville ock bevara

Dem mig til gunillingar du (känkt.

Ja! om engång du häriidens vigge kaftar,

Och han et hjerta når, fom med mit blod jag ftänkti

At magtlöft den tilbaka haftar.

An mer, min Milde Far! om uti Ikulder dränkt

Vid grafvens ftörta brant en grånad brotfling fväfvar-.

Och från hans bröft en fuck med full förtröftan går,

Och" på hans läppars rand mit Namn med döden bäfvar:

När] då inför din Thron jag vifar mina får . ...

Min Far! för deras (kuld, at ock han tilgift får.

För
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För dert i mörkrets' djup förlkutna hedna-lkarå

Mit blod, mit kors, miri död tag til förfoning atij

Den mart ej känna lärt,; man jii ej ällkä kan.

Dock vil jag ock för dem Dit Rike’ uppenbara.-

Ja Jj Mm och alla Vafens Far ,-

Jag vil, at der jag är^ der flkola dé ock vara,-

Som mig til arf du gifvit har.-

O, Simon! dina tårar ftrömma,

Men vet, i denna natt Ikal du diri värt förglömma j

Förneka och bedra —- Jag fäger dig ej mer. —

SIMON PETRUS-

Jag ? Herre!

MESSIAS.

Simon, hålt! — Hvad kårleks eld mig bränner’?

Uti min nöd mig ingen känner;

Men'
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Men i mit majeftät vil jag dock känna en ■«*

Flyn! dödens moln jag nalkas fer.

I molnet döden är * och Gud inig öfverger.

CHOR,

Fafans moln! äck! blixten brinrtner,

Slingrar] fig]kring furens topp.

Molnen flutas, han förfvinner:

Dundren fylla djupet op.

Ån en blixt i hvirflar drifves,

Kroflar cederns fafta rot.

Trädbevuxna bergets fot

Af et blodigt dam omgifve*.

Stjernor under thordÖns knall

Domnade pä viggar fväfva,

Hafvet ryfer, bergen bäfva *—>

Det är Gudfom lida ikal.

TRE-
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TREDJE INTRÄDET;

DE FÖRRAi

DODS - ÅNGELENi

Xlar, vid fin Guda-Thron, den Högftbefuttne

Sin allmagts högra arm i åfkans afgrund fträcker,

Och med fit ögonlock Seraphers ljus utfläcker*

Och på fin hjefla hatten bär>

Hans anda hellebergen bräcker*

Millioner haf hans blick förtär:

Hör på hans läppar thordön fväfva!

Hör, Jord! hör nu hans röft, och bäfva!

Här, vid fin Guda-Thron den Högftbefuttne fvari

Jäg Evige [<oändlig af .

Oändligt firaff^ Min magt ,j ,P Min höghet kräfvd»

Träd fram —— ej nu Min Son, nu Min Förrådare,

Träd fram —— ej til Din Far i t
träd* til Din Domare*



B MES-
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Der iriehfk öjliigtets brott uti et blodhaf firömma J

Hiir fvallär hämdens helfvete i

Med djeflarnes förbannelfé.

Hit! vredens offer, hit, at fifia. droppan tömma !

Hit! “**• Vid min Guda, - thron jag Jvår —^

tfäg Evige Oändlig än

bnoKi

Handens blixt från vredens throti

I en blodig ftorm nu ilar.

Ack! Han liggger för des pilar y

Likfom Tålamodet hvilar

Mellan Hoppet och Religion.’

ISRAELITISKE QVINNÖR.

Ack! af den eld hans finnen tär,

En fvafvel - rök från hjértat dammar;

©ch blod utur hans naglar krammar

Den Sngeft, fom i fjälen är.'



) 17 C

MESSIAS.

Alt är dig mögligt, Herre, min Far J

Hämma din vrede — Jag afgrundar lider.

I ftoftet för Dig fom en matk jag mig vrider

Dock — dertil i verlderi jag kommit ju har

Varde din .vilja , Herre J •—> Min Far.

DoDS - ÅMGELÉMi

Sin fafa natten nu föroker $

Ock häfvamle et chaos föker

Vid grufet af millioner år.

Med fallna vingar Tiden ftår.

Mot dödens afgrund jordens klot

På fpitfen af fin axel hvälfver,

Och menlko - flägtets öde fkälfver

Vid oljo - bergets bruftna fot.

*
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B 2 MES.

fager Han, fom var , fom år, och blifva fkal:

Ä’Ur djupet ljunga fram, du qvalda afgrunds fkara,

^Til denna kamp, at hopplöft vittne vara.

”PS Mennilkones Son med dödens portar fall!”

CHOR.

Nu ftörtades djeflarnes eviga ve,

Ack! ner i hans hjerta nu ftörtades de.

\ ■

r

MESSIAS.

Min Far Ån vSgar jag dig be. ..

DÖDS - ÅNGELEN.

Bland Edens ruiner, hör Hämnaren ryter:

”Förbannelfe! Förbannelfe! ”
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MESSIAS.

NSd 1 Nåd i ...... Din vilja (k**

DÖDS- ÅNGELEN.

Emot Guds Majeftät ej ftrafiflös någon bryter
De voro änglar, djeflarne.

MESSrAS.

Hvar känfla är et helfvetev

\

DÖDS - ÅNGELEN'.

Du, Evighet! Du, fom befallning fick,
At med millioner qval millioner väfen gömma*
Med defla väfens qval ner i hans hjerta ftrömma,
Förvandlad i et ögnablick!
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MESSIAS.

(fiudomen fvigtar . , . . . Hvart ftörtar du mig i

CHOR.

Herre, ack! Herre, förbarma nu digl

DÖDS - ÅNGELEN.

i chaos-lik dvala J, Änglar! er fluten.

I eviga natten, du Himmel, nu hvälf!

Den kraft, hvarigenom J falighet njuten,

Behöfver den ’ AltförmSende fjelf.

Til intet et ögnablick! — Sin ftyrka han famlar,

Tar ur fit iköte fin fällhet, fin magt;

(Och Du, fom i djupet bland afgrundar famlar,

Rys, offer!) — och alt, hvad hans Anda frambragt,

B 3 Alt

&
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Alt til en känfla af marter förbyter —

Fullbordadt! — Hör, hör Hans blodlyftna röft,
PS kroflande viggen alsmägtig nu ryter.

Fall! . . . Ljunga!

MESSIAS,

Min Far!

DÖDS - ÅNGELEN.

Störta ner i hans bröft,

MESSIAS,’

Ack! . , , , Ah!

SÅRSKILTA RÖSTER,

Hans inälfvor brinna,

*

För



Förtviflan! Hur tändren mot berget han {kär

*

Krälar i fanden —

Blod - tärar rinna —•

*

fiyd$n förtärd p5 hans anlete är,

Fram emot bjefian hans ögon nu hvälta.

^l?d aripbogen gropa? i berget han gör,
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Gethfemane bäfvar

Stenarne fmälta,*

Da fragjan frSn fvullnade läppen dem yör

*

Ackl nu til bergets topp %

Han i förtyiflan rufar opp.

$

Se 1 altför fvagt mot denna fmärta =

Des klyftor Ioffna för hans fot.
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B f MES-

kaftar han uppå fit hjerta.

Och jorden tar remnande honom emoj.

CHOR.

Ack! vi förlorade, brottfliga, arma,

Förbarma Dig, Gud! vår Gud Dig förbarma [

DÖDS - ÅNGELEN.

liryt in! . * . i hvar ådra —•

MESSIAS.

Ack!

DÖDS. ÅNGELEN.

Långfamt! .. få! .,, få f

Nu flaguppå flag! «— £}å du menniikan bränner,

At Gudomen djupet af Gudomen känner,

Djupet af ftyrkan, af hämden — Väs . .. flåj
i
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MESSIAS,

Hvar är jag!

döds , Angelen,

Bryt in, du qvallfulla (kara!

Underhåll lågan med fprutande ve J

Ormfulla grifrer ditflyttade vära,

Driiqken af högmod; gUd dig — och fe^

MESSIAS.

Skapare!

DODS ANGELEN.

Ila!

Nerv ifrån, nerv uppå blodiga fvall —

Slit —Spänn dem! — martera — höj dig oqh fall {

HviUJ
MES,
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MESSIAS,

Pock, min Far!

DÖDS-ÅNGELEN.

Träd up til hans fida.

Alt uphör —■ fe Himlarne öpnas för dig —

För jorden — Se, afgrundar öpna ock ,fig —

fort, djeflar!

MESSIAS.

Nej, hSlt! —Jag är här — Jag fkal lida^

Pe äro mina! —- af min plågj^

Får jag vid denna tanka tröft;

Och, har du åfkor i din bäga,

Så har jag hjerta i mit bröft.

DÖDS
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#

DÖDS r ÅNGELEN.

Lyd, ftraffanda vigge! lyd Hämnarens röft —

Alt lkal då fullbordas, från evighet ämnadt,

Til det fifta, förikräckliga flaget, fall ner*

Samla alt blod, ännu icke hämnadt.

Ljunga! tils des han ropar s Ej mer!

Ack! i hans (köt är jord-klotet lämnat,

Så! — lågfamt nalkas den Evige nu

Förgifta ej olkuldens domnade Himlar,

MESSIAS.

Jag frelfar . .. ack I dödlige *,,

DÖDS-ÅNGELEN.

Dignar ej du?

Vid foten af Hämnarens Thron, fe, han hvimlar.

V



Ren den Rättfärdige från thrön fig upreft hati

Men jordens rymd ännu et blodigt ftoft betäcker i

En hand han ner i fvarta djupet räcker,

I viggen med den andra tar —*

-En fjö af evig eld utur hans ögon far. —

Nu..,.. Sej Hanfatterfig.... (och thron, och himlar ljunga)
At ftoftet på dit hufvud ftrö,

Oeh viggen i dit hjertå flunga —»

Döden dö

CHOR.

Dit hjerta, Herre! alt förmår.-

Til dig, fe! menfko-flägtet trädeiv.

Du ljungande på viggen flår;

Men fufar ömt i väftan väder ,

Då kärleken på magten rår.

Slut på Föröa Åfdelniiigen.

ANDRA
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ANDRA AFDELNINGEN.

FÖRSTA 1NTRÅDET.

GABRIEL. ABÄDOM.

. GABRIEL.

Sänken cr, J Zions Fäder*

Frän er höjd i dalen ner.

Han, fom lider nu för er

Vändfull upfor bergen träder,

Der han efter hjelpen fer.

Himlarne din kärlek fjunga,

Herre! du, fom alt förmär.

Med din blick kring jorden ljunga;
Se hvad rof engäng du fär.

Hed-
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GABRIEL.

Hedningarnes frelfta fkara

Ner i feclers djup dit namn,

Skal tilbedja och förklara,

Höj din arm! — Se i din famö

Jordeii innefluten vara!

ÅBADON.

Du mins mig t

GaBrieL.

Åbadon \

ABA DON.

/

I himla*känflors Iköte

Med ofkuld och med dygd din vän jag fördom var*



GABRIEL.
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Gabriel.

Öch nu! ... du vågar detta mötei

Se der vid Kidrons bäck, bur liljan dufnat har’

i/taf Meflbe blod ... men ej för dig utgutit.

ABADON.-

2 denna nådens (lund ... om hämd är fråga nu!

Gabriel.-
•

‘

. : /

Ja, AbadonJ du var ej menlka, du!

Gch . . /

ÅBADONV

fngen droppa blod, fom här på klyftan flutit

Jag ftjälä får åt mig?

Ack! fann jag ettdaft en ■*— Han ju förbarmar fig

Hans hjerta aldrig kärlek trutitv



GABRIEL.

Det ej af Verldens Frelfare

Du utan djerfhet hoppas vågar, “j

Det hoppas af din Skapare.

Hans kärlek i Gethfemane

Nu ftrömmande för menfkan lågar;

Tör hända för et helfvete

Han fin rättfärdighet ej frågar,

Men låter blott fit hjerta fe.

Men, domen fullbordas —• I domen är döden.

Ack! hvilken kärlek. Halleluja!

Dödlige! i edra lyckliga öden,

Hur gerna ej del ville Ånglarne tal
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ANDRA INTRÄDET.

ABABON.

abadon:

tian flyr . jag alt förtjent... han flyr! hvad hopp
jag har!

Men, när från Himlars högd en vän, en mor, en fai

Ner i et afgrunds djup fe fina barn och vänner,

På dem ej forger rå, och ingen ömkan känner.

■— I Skaparns (köt ej fans -et lyckligt ögnablick,
Om man i ödets bok engång blott (kåda 'fick —

Och jag förlorad är! — Fördömd får jag ej gråta. ..

I tårar finnes tröft — Nej! du, förförare!

Hämd! Satan, hämd! för dig ännu et helfvete!

Hvad gör jag? Ryter hämd ... ikring Gethfemane,
Der en olkyldig dör, at brotflingar förlåta.

Bland
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Biand dem, jag , ufling, ej J— Hvad fyn!... Ifcarioth...

Och han kan tilgift fä ! —- Var ftörre, Gud! mit brott?

Bedraga den, fom vil iir bröftet hjertat rifva,

At räcka det St dig för at din frelsning blifva!

Til Himlars Himmel flyg: töm,ufling, glömlkans flod:

Vid hvarje Ängels blick, du minnas Ikal hans blod.

Förfonarn nalkas— Gud 1
, hvad hopp mig fmickrar åter—

Förglöm ej Abadon, om Judas du förlåter.

Men brott mot Gud! hvad hämd! hvad finärta!

Meflias! . . . jag mig lycklig mins.

Har jorden upfylt få dit hjerta;

At för en afgrund nåd ej fins ?

C 2 TRE-
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TREDJE INTRÄDET.

ABADON. MESSIAS.

MESSIAS.

JL il denna afgrund lkal jag ljunga,

Sen grafven tagit’ mig emot,

En räddad verld min kärlek fjunga,
Och Satan kräla vid min fot,

Med åfkor fe i mina Hr

At der hans namn ej teknadt ftår,

Se! hur jag menlkan ömt förloflar —

Jag, Gud! benådar, och jag kroifar.

ABADON.

Mig dock til intet gör.

MES
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MESSIAS,

Engäng jag Varde! fagt, och hvad jag fagt (kal blifva.

Men, Golgatha! D« röja bör

Hvad nåd .... Fly! Jag kan dö, och kan mig fjelf uplifva -

J feclers mörker fly — och vänta hvad jag gör»
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FJÉRDE INTRÄDET.

DE FÖRRA.

MARIA MAGDALENA.

Jefus Chriftus! .... Ack! ... Hvar är jag ... Blod ...

Klyftorna bräckta ...

Mån doms - bafunen fkallade ej?

Marmor ftumma och utfträckta,

O, mina fyftrar .... Hjelpen ..Hjelpen mig ... nej!

Nej! Förgäfves .... Jag fram inför Domaren våga!

Håltjdjeflar! ...men 0g jag.»,. ack! hvem?—är det han?

O, min Meffias! du kan «...

I denna ftällning ... i denna låga ...

I elementer! ... hvilken fuck han nu drar.

Han fuckar . .. Och berget i hafsdjupet far.

Af
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Af alt hvad han fagt fullbordan jag finner.

Herre, förbarma dig!

Ar det for mig, den brotfliga- . . .' mig!

För ftoftet .... Upoffra mit hjerta! — Hvad yinner

Alsmägtige, du J

Skynda, intag din himmel. PS Cherubims vingar

Ur intet framkalla Serafer ännu.

Störta mig .... Nej! Din kärlek dig tvingar.

Barmhertige Herre! .... Hålt, hvilken röft!

Hvilken fyn! — Brift blod - fpända öga!

O, Adam! du dröjer ännu i det höga j

Och helfvetet är i din Skapares bröft.

Nu, ISngfamt ifrSn den Högtdundrande brinna

Gränslöfa blickar — om folen dem nSr,

Som droppan i hafvet hon ofedd förgår.

I, afgrundens andar! J föken dem hinna.

C 4 Blott
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Blott’ af en enda J (kolen förfvinna*

Och eder evighet varda et Nu. .. .

Näd 1 Hjelp mig! .. *. Förlöfläre!. hvad ? k är det Du ?

Ar Magdalena din Lärjuhginna?

Bjud, at hon nalkas — faej! i denna marter-(krud-—

Jag flyr, jag flyr. Din blick mig bränner.

Ack! hjertat nu din blods - kraft känner .. .

Hvad Himlar!... jag förgSs —» Min Herre och min

MESS1AS»

Hvad (kulder! Hväd domar! Hvad (märta!

Hvad djupa nyfs (kapade ve!

Dock, Fader! dock krofla mit hjerta,

Blott menfkan jag lycklig fär fe.

MARIA
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q i FEMTE

MARIA MAGDALENA.

Styrka mot ftyrka: Hvcm fegra (kal?

Der brådftörta Vredens vidtgapande (vall:

Der Kärlekens lågor mot fortfarna brinna,
t

/

MESSIAS.

Pe (kola vinna.
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FEMTE INTRÄDET.

DE FÖRRA. KRIGS - KNEKTAR.

JUDAS ISCARIOTH,
%

MESSIAS.

JVXin vän! —■ Och du förråder mig!
Jag (lutas nu i dina armar! —

Ifcarioth, betänk! —- Men än är nåd för dig.
Se berget blodbeftänkt — Bed; oeh jag mig förbarmar.

CHOR af KRIGS-KNEKTAR.

Skallen J röfter! af glädje rop, (kallen!'

Hämdlyftne ta vi Förrädarn emot.

MES.
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MESSIAS.

Fallen!

Fallen beväpnade ner til min fot.

Från Himlar, fom mit välde fjunga

Jag kunde hämdens ålkor ta;

Förtärande de Ikulle ljunga —

Ån är Jag Gud!

CHOR af ISRAELITISKE QyiNNOR.

Halleluja!

MESSIAS.

Men, (ligen up! Til Golgatha mig fören,

O, mine fiender! til eder vän mig gören.

Jag viggen, och jag korsfet bär —«

Men åtden ångrande mit blod dock helgadt är.

Ner
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Ner från min Faders Thron min-kärlek blott mig drifvit?

Och lyckligare jag, faft Gud, fom mentka blifvit.

(Til Quitinorna.')

J gråten! J mig känna hören. 1

Åt Lazarus jag lifvet gaf igen.

Min röft ej mer J hören j

^lit öga följer er ■— och jag är far ;Oth vän.

JUDAS,

Vän! Så han kallat mig — hur detta namn jag hatar!

Förbannad, Mor! dit ftoft — åt mig du lifvet gaf.

Korpinnan fmekad blir af ungarne, hon matar:

Och jag välgerning njöt af den . .. ack! fe hans graf
Och du, IfcariothJ af 0 fin vän förråda —

Med dolken i mit bröft, törs jag om nåd ej be.

Förbannelfe! Förbannelfe!

Til Golgatha din gång jag hämnad måfte fkåda,

Och flyr til helfvete.

MES-
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MESSIAS.

Marteras jag ej nog! ... Min Far! at jag (kal fe,
v

Det en olycklig fins uti Gethfemane.

Af Golgatha rea fpitfcn hvimlar

Bland töknar ifrån dödens himlar J

Men hur jag nöjd upoffrar mig!

En marter*krona (kal mig kröna,

At göra godt, är mig belöna.

CHOR af ISRAELITISKE QVINNOR.

Herre, förbanna Dig 1

Slut på Andra och Sifla Afdelningcn»
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